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,G AZET A“ IESE  ÎN  F IEC A RE  p i.

Braşovu, 11 Novembre 1886.

Suntă câteva séptémánl de când generalulă 
Kaulbars a totü ameninţaţii pe Bulgari cu ple
carea sa din Sofia. Elă s’a ţinuţii de cuventă 
şi, după ce tóté încercările sale de a dobândi 
supunerea guvernului bulgarü la dictatulă Ţaru
lui au rémasü zadarnice, a părăsită Bulgaria, pre
cum scimü, Sâmbăta trecută împreună cu întregă 
personalulă agenţiei rusesci.

Bulgarii n’au vérsatü nici o lacrimă după 
Kaulbars. Este unü lucru naturală ca ei sé se 
8§mţâ uşuraţi prin absenţa aceluia, care le amăra 
viâţa cu necurmatele sale amestecuri, dojene şi 
ameninţări. Fóia naţională „Nesavissima Bul
garia“ a dată espresiune acestui semţâmentii 
scriindă în ajunulă plecărei trimisului rusescă: 
„Mergi Escelenţă în numele Domnului, ca se 
mai p6tă résufla putină şi Bulgaria!“ Ear mi- 
nistrulu de interne bulgară s’a grăbită a ordona 
prefecturiloră, ca câtă le va sta în putinţă sé~i 
„uşureze“ d-lui de Kaulbars plecarea sa.

Se sâmtă mai liniştiţi Bulgarii prin depăr
tarea trimisului rusă, dér óre se póte susţine 
acelaşi lucru şi despre diplomaţia européná? Nu 
au puterile europene causă de a se teme, că de 
aci încolo se voră nasce şi mai grave încurcă
turi în peninsula balcanică?

ţ)iarele din Petersburg susţină, că plecarea 
agenţiloră rusesci din Bulgaria este ună réspun să 
ce l’a dată Rusia la discursurile lui Salisbury 
şi Kalnoky. „Novoie Vremia“ adresându-se că
tră contrarii politicei rusesci în Bulgaria, cătră 
regenţă şi puterile cari stau la spatele ei, le 
spune, că Rusia în curândă va trece dela vorbe 
la fapte.

Cari voră fi aceste fapte ?
Fiăcine se gândesce aici mai ántéiu la ocu- 

paţiunea militară a Bulgariei din partea Rusiei. 
După ce marea împărăţiă a ruptă relaţiunile sale 
diplomatice cu Bulgaria urmézá ca o consecinţă 
firéscá, că Rusia va încerca a-şi esecuta planu

rile sale cu forţa.

Pănă acum se susţinea din partea foiloră 
oficióse germane, că acţiunea separată diploma
tică a Rusiei în Bulgaria e de natură a delâ- 
tura pericululă unei ocupaţiuni. Ce voră dice 
astăzi după ce acésta acţiune ruséscá n’a avută 
altă resultată decâtă ruptura cu Bulgaria ?

După o telegramă mai nouă din Berlină 
cercurile politice de acolo ară fi de părere, că 
prin plecarea lui Kaulbars din Bulgaria nu s’ar 
fi agravată situaţiunea. Sé fiă óre aşa? Sé fiă 
őre mai puţină ameninţăt0re cestiunea bulgară 
acum, când, după cum afirmă şi ministrulă de 
interne bulgară în circulara sa, este ârăşi Eu
ropa chiămată a o resolva? Este pericululă mai 
mieü, décá conflictulă dintre Rusia şi Bulgaria, 
ară face locă unui conflictă între marile puteri?

Dér, se va 4icei puterile europene voră is- 
buti póte a împedeca ocuparea Bulgariei de că- 
tră Ruşi. Cu atâtă mai bine décá le va suc 
cede acésta, insé unde este înţelegerea dintre 
puteri, singura garanţiă pentru a puté dobéndi 

unü astfelă de resultată?

Deocamdată este vorba numai de-o înţele
gere órecare între Austria şi Anglia cu privire 
la Bulgaria. Se mai vorbesce că şi Italia s’ar fi 
apropiată de vederile acestoră doué puteri, dér 
nu se scie încă nimică sigură despre resultatulă 
negociăriloră dintre numitele puteri.

De altă parte este bătătoră la ochi, că pre- 
când organulă bismarkiană „Norddeutsclie allg. 
Ztg.“ se vede îndemnată a lua în apérare pe 
Austro-unguri faţă cu ^iarulă oficială din Pe
tersburg , care face imputări, că în delegaţiunile 
din Pesta s’a ţinută ună limbagiu aspru în con
tra Rusiei, pre atunci guvernulă rusescă se adre 
sézá cătră Francia cu rugarea ca în absenţa a-

ANULÜ XLIX.

genţilorii rusesci sé ia sub scutulă séu pe su
puşii ruşi din Bulgaria.

Faptulă din urmă dovedesce, că Rusia are
o deosebită încredere în Francia şi că relaţiunile 
dintre aceste puteri suntu jale mai bune, căci 
la dincotra nu ar fi încredinţată pe naţionalii ei 
din Bulgaria scutului agenţiloră diplomatici fran- 
cesi. Unii voră sé deducă de aici, că deórece 
în casulă de faţă Rusia nu s’a adresată mai în- 
téiu ia Germania, acésta nu s’ar bucura de a- 
ceeaşi încredere din partea guvernului rusescă. 
S’a observată în adevâră că în timpulă din urmă 
representantulă Franciéi din Sofia a susţinută în 
modă ostentativă politica generalului Kaulbars 
şi dela acéstá apropiere a Franciéi de Rusia se 
conchide la o récélá a relaţiuniloră dintre Rusia 
şi Germania.

împrejurarea că în afacerea bulgară Francia 
a eşită din reserva ei şi a luată pe faţă partea 
Rusiei este de natură a deştepta cele mai mari 
îngrijiri pentru viítórea constelaţiune européná. 
Germania care numai spre a paralisa pe Fran
cia a susţinută pănă acuma politica ruséscá în 
Bulgaria, va emula cu guvernulă francesu în a 
se arăta amicabilă Rusiei şi trebue sé ne tememă, 
că acésta emulare între puterile rivale apusane 
va costa încă multă pe Europa.

Din delegaţiuni.

SfârşitulO şedinţei dela 16 Noemvre. Contele Eugen 

Zichy cjice, că, deóreee ministrulü de esterne accentuézá 

că pe noi ne atinge numai partea européná a afacerei 

bulgare, face şi elü o observare, şi anume aceea, că 

Austro-Ungaria are unü indoitü interesü la erisa desvol* 

tării ţăriloru balcanice, deórece ea prin posiţiunea sa 

geografică nu e numai statü europénü, ci şi balcanico. 

Pe noi ne interesézá tóté influinţele, atátü cele »trecé- 

tóre,* câtO şi cele „permanente,« deórece de totü uşorO 

suntemü încercaţi a vedea prin aceleaşi „evoluţiuni« pe

riclitată esistenţa tractatului din BerlinO şi cu élű a 

păcii. RegretO numai, că ministrulü nu s’a esprimatü 

mai precisü asupra acestorO evoluţiunî, căci, durere, a- 

nulü trecutü ne-a adusü unele surprinderi, cari parü a 

a se stabili. ín acéstá categoriă e cestiunea Batumului, 

care insé, precum se pare, a4î absolutü nu mai e o ces- 

tiune. Şi eu sunt pentru pace, onorabilă, dér nu cu 

orî-ce preţO. împrejurarea, că stämü în forte bune re- 

laţiunî cu tóté puterile esterne, mé face sé sperü că 

ministrulü va găsi, că e timpulü se le invite la unu pasă 

colectivu tocmai în cestiunea Orientului. După mine, 

cestiunea orientală se resolvă definitivă, numai décá vorü 

isbuti marele puteri a aduce la cale o confederaţiune 

balcanică de sine státátóre între statele mai de aprópe 

interesate.

Ministrulü a 4>&0? că procederea lui Kaulbars e 

unü episodü trecétorü. Nu vréu sé mai eritieü acéstá 

procedere, căci e tocmai critica nostră a tuturora, şi a- 

cestü sistemü de scormonire, ce se ínscenézá când în 

Serbia, când în România, peste totü în íntregö teritorulü 

peninsulei balcanice, nu deşteptă îngrijiri? Nicî monar

chia austro-ungară n’a rémasü cruţată şi pentru a ilustra 

aceste uneltiri, voiu istorisi unü casü, ce mi s’a fäcutü 

cunoseutü pe cale cu totulO privată.

ln anulü trecutü, cam o lună înainte de revolu- 

ţiunea din Filipopolü, pe care a ur4it’o Rusia şi care 

s’a fäcutü apoi mai curéndü şi nu după dorinţa Rusiei, 

se întorse prinţulă Muntenegrului acasă din Petersburg 

şi se instala în 23 Iuliu la vila sa de lângă laculü Scu- 

tari, urde chema pe fiu-séu, pe ginere-séu prinţulO Ka- 

rageorgevicl şi pe toţi miniştrii séi. Acolo s’a subscrisă 
unu actu serbătorescu, care — aşa eugetü eu — atingea 

şi pe monarchia austro-ungară. In putereâ punctului 1. 

Petru Karageorgevicî renunţa la tronulO şi la pretenţiu- 

nile sale asupra Serbiei în favórea dinastiei Negus, în 

favórea fiului prinţului Niehiţa. — PunctulO 2 promitea 

prinţului Karageorgevicî, ca despăgubire pentru preten- 

ţiunile sale asupra Serbiei, tronulu Bulgariei, care de

venea în curéndü vacantă. — PunctulO 3 anexa Herţe- 

govina, Albania de nordü, vilaietulü Scutari şi Durazzo la

A N U N O I U R I L E :

O seriă garmondă 6 cr. şi timbru de 30 cr. v. a. pentru fiecare publicar

Sorlsorl nefranoate nu «9 prlmeaoű. — Uanutorlpte nu se retrimltű.

SE PRENUMERĂ:
la poşte, la librării şi pe la dd. corespondenţi.

1886.

Muntenegru. Tóté acestea sub scutulü Rusiei. Protoco- 

lulü ce s’a luatO despre acestea s’a subserisü de cei pre- 

senţi şi încă în acea 4 * séra ministrulO-preşedinte Bozo 

Petrovi. I l’a presentatü înaintea a 62 de voivo4î adunaţi 

în valea Ceclino departe de o oră, şi aceştia l’au acla- 

matü. Credo că ministrulü va fi avutü cunoscinţă des

pre acéstá evoluţiune, din care s’ar fi pututO uşorO nasce

0 rea revoluţiune. (O telegramă din Londra spune, că 

oficiulO de esterne de acolo încă a primitü scire despre 

acestü actü. — Red) Astorü felü de uneltiri trebue sé

li se pue capétü câtO mai curéndü, pănă ce nu se în- 

témplá şi în altü statü vecinü ce s’a intémplatü în Bul

garia, căci lásándü Rusiei mână liberă, vomü avé în 

curéndü unü şirO de state vasale la Balcani, din care 

atunci se va forma o confederaţiune, dér organisată de 

Rusia contra nostră.

Ministrulü de esterne Kalnoky 4ice, că şi a4l, ca 

şi mai nainte, stámü pe basa tractatelorO. Din punctulü 

de vedere alü intereselorü nóstre n’amö avea nimicü sé 

obiectámü contra unirei Rumeliei cu Bulgaria, negreşitfl 

contra unei uniri, care nu se esecută cu ruperea tracta- 

telorü şi fără consimtéméntulü puterilorü semnatare. Pe 

acéstá basă stă şi a4I guvernulo. Tractatele se potü 

schimba cu consimtéméntulü puterilorü. Pasagiulü din 

espunere, că la regularea definitivă a stárilorü bulgare e 

necesară şi cooperarea Rusiei, se referă şi la cestiunea 

rumeliotă. Ce privesce posiţiunea Bulgariei cum stă ea 

în tractatulü din Berlinü — autonomia — n’are sé se 

schimbe nimicü. Acésta nu împedecă, ca după tractate 

sé Hă necesară în Bulgaria cooperarea puterilorü, şi prin 

urmare şi a Rusiei. E necesară la aprobarea principe

lui alesü, la sancţionarea unirii şi la alte cestiunî ce 

s’ar puté ivi. Ce privesce consjtituţiunea, ea s’a făcută 

fără cooperarea puterilorü şi deci e o afacere internă, 

în care nu ne putemü amesteca. Dér nimenea nu póte 

contesta că raportulO Rusiei de cătră Bulgaria e de 

mare importanţă pentru viitorulü, liniştea, bunăstarea şi 

siguranţa acestei ţâri. Abia se póte cugeta, ca între o 

mare putere şi între o ţâră mică sé fiă posibilă o încor

dare împinsă pănă la estremü, décá nu vrea o altă pu

tere se stea continuu santinelă la spatele micei ţ0ri, —  

şi cine ar vrea sé ia asupră’şî acestü rolü? Prin urmare 

e înţel0să dorinţa d'a se înlătura acea estremă în

cordare.

Contele Andrasy 4ice că, după lămuririle date de 

contele Kalnoky, e fórte veselü a puté constata, că cu 

acésta nu mai are valóre însemnarea ce o dase cuvin- 

telorü ministrului şi care l’ar fi ímpedecatü a sprijini 

guvernulü. Prin aceste lămuriri se simte deplinü liniş- 

titO. îngrijirea că s’arü puté nasce pericule din rapor- 

tulü dintre Bulgaria şi Rusia, dér nici pace în armată, 

care costă pe state milióne. Dilema e acésta: ori îi se 

acordă Rusiei o posiţiune deosebită faţă cu Bulgaria şi 

atunci ar trebui sé i se spună sé anecseze Bulgaria, a- 

tunci se va crea linişte şi o stare definitivă. Décá ínsé 

nu se admite acésta, precum nici nu se póte, atunci nu

1 se póte acorda Rusiei nici o posiţiune specială, şi nici 

ca sé se alégá numai unü principe comandatü de Rusia. 

Cu acésta nu se asigură liniştea, de aceea nici Austro- 

Ungaria n’a vrutü sé facă din Bosnia şi Erţegovina o 

secundogenitură a sa. Unü principe rusü ori ascultă de 

Rusia şi vine in confiictü cu poporulö bulgarü, ori 

merge cu acesta şi vine în confiictü cu Rusia. Dénsulü 

aprobă programulü contelui Kalnoky.

Contele Apponyi vorbesce despre procederea Ru

siei şi a generalului Kaulbars. Formula înţelegerei dela 

Skiernevice este: respectO tractatelorO esistente. S’a 

vé4utü cum înţelege Rusia acésta, íncepéndü dela revo- 

luţiunea din Filipopoifi şi urmările ei. OficiulO nostru 

de esterne n’a luatO o posiţiune independentă faţă cu a- 

ceste evenimente, cum a făcutO Rusia, şi aşa monarchi- 

ei nóstre i-a rémasü formula, ér Rusiei esenţa. Noi 

nu vremü résboiü, ci pace onorifică, care garantézá po

siţiunea nostră ca putere. Nu e adevératü că în Un

garia ar esista antipatiă naţională contra Rusiei. AvemO 

acel0şî simpatii pentru desvoltarea naţională a poporu

lui rusü, ca şi pentru prosperarea tuturorü popórelorü, 

cu care tráimü în pace. Dorimü sé întreţinemO cu Ru

sia raporturi amicale, dér ambiţiunilorO ei trebue sé

Merciiri, 12 (24) Noemvre.
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ne opunemü cu hotărîre. Trecerea liberă a Rusiei prin 

Dardaneie d. e. ar fi unü interesü alü ei, oare de sigurii 

se póte ţinea deplinü îu sémá, dér dominarea Bulgariei 

şi a celorlalte state balcanice este o ambiţiune. Cioc

nirea cu noi e cu atátü mai probabilă, cu cátü Rusia 

merge înainte pe calea acestorü ambiţiuni. De aceea 

credü eu că înţelegerea dela Skiernevice nu e o politică 

a păcii, deşi în intenţiunea ei vrea să fiâ.

Contele Anton Szechen (Jice, că numai décá Aus- 

tro-Ungaria nu vrea s6 fiă esclusivă o putere balcanică 

póte fi peste totü o putere la Balcani. In modulö acesta 

ţine în mână tóté firele, care o légá cu marea comuni

tate européná. Nu vremü résboiü de dragulű résboiu- 

lui, dér nici pace cu preţuiţi onórei şi alü intereselorü 

monarchiei. E greu se convingi cu discursuri pe unü 

statü puternicü, că ceea ce pretinde elü ca „interese“, 

nu suntü decátü „ambiţiuni neîndreptăţite.« Oratorulü 

dice, că delegaţiunea numai aşa arü corespunde proble

mei sale décá, accentuándü importanţa ce se dă celorü 

petrecute în Bulgaria şi la graniţele nóstre şi accentu

ándü seriositatea cu care pétrunde lucrulü, precumü şi 

accentuándü că e gata a apăra în deplină măsură inte

resele, onórea şi posiţiunea ca putere a monarchiei aus- 

tro-ungare şi a le a aduce la valóre, ia simplu la cu

noştinţă comunicarea d-lui ministru de interne.

Iuliu Horváth primesce espunerea ministrului de 

esterne, deórece numai în privinţa mijlócelorü e órecare 

îngrijire, dér nu şi în privinţa direcţiunei politicei 

nóstre.

Şedinţa dela 17 Noemvre. Stefanü Keglevich (Jice 

că, décá s’au ivitü îngrijiri relativü la alianţa cu Ger

mania, despre care s’a disü că nu mai corespunde sco

pului de când din alianţă duplă a devenitü alianţă tri

plă, acésta provine din acea vátámetóre rusofobiă, care 

e prea lăţită la noi. Trebue să folosimü timpulü a ne 

pregăti, căci catastrofa se póte numai amâna, dér nu 

^se póte evita cu totu'ü. Esprimă încredere ministrului 

de esterne.

Deiegatulă Gall adresézá ministrului de esterne 

urmátórele întrebări: Cátü de departe au ínaintatü trac- 

tările pentru încheiarea tractatelorü de tarife cu Turcia 

şi tractările pentru încheiarea unei convenţiunî comer

ciale cu Grecia? Esistă perspectiva, că raporturile nós

tre comerciale cu România vorü lua o schimbare mai 

favorabilă ?

Contele Kalnoky: Tractările pentru tarife cu Tur

cia mergü greu, deórece stau în legătură cu acele trac- 

tări ce le face Turcia în acelaşi timpü cu alte ţări. Trac

tările acestea s’au reluatü în timpulü mai nou şi se 

speră, că în curendă se vorü încheia, neesistándű dife

renţe mari.

Tractările cu Grecia s’au íntreruptü prin eveni

mentele din anulü trecutü. Ambasadorulü nostru e pe 

cale d’a le relua şi ministrulü speră că se va ajunge la 

unü resultatü, nelipsindü bunăvoinţa din nici o parte.

Multü mai deaprópe ne atinge cestiunea raporturiloru 

comerciale cu România. Acestea suntü în totă privinţa, 

de mare importanţă. D-lü Ministru a regretatü multü 

că n’a succesü a duce la unü resultatü favorabilü trac

tările asupra prelungirii tractatului comercială. De faptü 

greutăţile n’au fostü aşa mari, dér printr’unü regretabilü 

amestecü alü raporturiJorü de partidă ín ele s’a produsü 

în Bucureşti o atátü de violentă agitaţiune contra trac

tatului comercialü de mai nainte, íncátü disposiţiunea a 

devenitü cu totulü nefavorabilă pentru reîncheiarea lui. 

Contele Kalnoky crede, că de atunci s’a făcută o schim

bare órecare în opiniunea publică a României şi că a- 

colo au ajunsü la pătrunderea, că ce e dreptü suntü în 

stare a strica imperiulü vecinü prin o rupere a rapor- 

turilorü comerciale, dér nu se apere pe sine înşişi de o 

şi mai mare pagubă. Şi la noi, crede ministrulü, dispo

siţiunea în totă téra e astfelü, íncátü cu plăcere şi-ar în

tinde mâna pentru reînceperea raportului de mai nainte 

Actualele tractărî confidenţiale, décá peste totü se potü 

numi tractărî, suntü iatr’unü stadiu, care deschide per

spectiva că, pe lângă bunele disposiţiuni ce domneseü de 

amăndouă părţile se va putea pune capétü situaţiunei 

actuale nedorite de nici o parte. —  Cu acesta s’a in- 

chisü şedinţa. ___________

SOIRILE ţ)ILEI.
Din Galaţi i se scrie lui „Székelyföld“, că emigrarea 

Secuiloru în România nu numai că n’a seătJnîO, ci în 

timpulü din urmă şi-a luată încă unü sborü şi mai mare, 

întru cátü adecă acum nu numai (J^er* Ş* servitóre, ci 

şi măiestri, cu deosebire însă calfele, mai cu sémá cal

fele de cismarü din Chezdi-Osorheiu, unulü după altalü 

trecü în România, (^éndü că a^cî au puţinü de lucru 

şi pe lângă aceea e puţină şi plata, aşa că nu se potü 

susţin0. Ei credü, — 4*ce ^ ia  săcuiască —  că în Ga

laţi le va merge mai bine tréba şi câ acolo se află destui 

măestri maghiari, dér se înş0!ă, pentru că măestrii cis- 

marl cari au trecutü mai de multü în România: o parte 

şî-au lásatü măestria, ér cei ce îşi mai pórtá mâestria 

nu suntü în stare a cuprinde la lucru mai multe calfe.

Măestri »valahi« şi alţi străini bucurosă primescü calfa 

unguréscá, dér fiindcă acésta nu scie limba „valahă“ ér 

aceia nu sciu unguresce, au lipsă de o mare abnega- 

ţiune şi fără de aceea au de a suferi multe lipse. — 

Őre aşa să fiă? Secuii cari vinü din România p’acasâ 

nu (Şică aşa, vinü cu multe parale din ţăra Valahiloră.

După cum află „Pesti Hirlap«, în Pesta nouă 

există o societate, a cărei devisă este persecutarea limbei 

ungureşti. Membrii acestei societăţi suntü îndatoraţi a 

plăti pentru pronunţarea flăcărui cuvéntü ungureşti) pe- 

dépsá de câte unü crucerü. —  Atunci cum stă lucrulü 

cu »succesele* maghiarisáreis? Ori dórá »patrioţii« nu- 

mescü fiascurile »succese«?! De altmintrelea cei din 

Pesta nouă au luatü lecţiă dela Unguri.

—x -

Se scie, că comisiunea municipală a comitatului 

Pesta a rugatü pe ministrulü de interne să încuviinţeze 

unü ímprumutü de 100,000 fl. pentru a uşura miseria 

poporaţiunei, în sarcina fondului datoriilorü lucrárilorü 

publice. Ministrulü a încuviinţată numai unü ímprumutü 

de 20.000 fl., dándü sfatulü ca celelalte sume necesare 

să le procure dela vre unü institutü de bani.

Acum trei ani, şefulă agenţiloră secreţi ai poliţiei 

din Pesta, br. Splenyi, a vrutü să’nfiinţeze în Borsecu o 

reuniune de maghiarisare. In comitetü s’a aiesü şi ins- 

pectorulű sanitarü din ministeriulü de interne Dr. Cseh, 

fără să fi fostü însciinţată despre alegerea sa. De aci 

se născu o polemică în (Jiare, în urma căreia Cseh fü pro

vocată la duelü. Duelulü s’a fácutü in Aiudü. Pistolulü lui 

Cseh n’a luatü focü, ér Splenyi a renunţată d’a împuşca. 

Tribunalulü din Pesta i-a condamnatü în săptămâna tre

cută pentru delictulü de duelare la câte trei arestü 

de statü. Splenyi a apelatü contra acestei sentinţe, ér 

Dr. Cseh fü lásatü pe piciorü liberü până la unü ordinü 

alü ministrului de justiţiă în acest ü casü. —  Poftimü 

succesü d’ale reuniunilorü de »cultură«!

—x—

Ungurii din Lugoşiu s’au pusü cu totü dinadinsulü 

să scotă pe Români din dreptulü !orü d’a conduce afa

cerile comunei, precum şi limba română din oficiu. Ce 

facü Românii in contra acestorü uneltiri?

—x—

Filoxera s’a ivitü şi în comuna Bala din cornita- 

tulü Selagiului.
—x—

Procuratura din Pesta presentase tribunalului pro

punerea ei privitorii ta turburările în afacerea Iansky. 

Acum a făcută o nouă propunere, privitóre la organele 

poliţiei învinovăţite de abusü de putere la înăbuşirea 

acelorü turburărî, ca tóté actele să se predea ministeriului 

de interne.

La lucrările siăvilareloră Timişului de lângă Medves, 

comitatulű Timişului, lucrătorii au datü peste ş0se vase 

în formă de farfurii, lucrate din celü mai curaţii ar- 

gintü şi bogatü împodobite cu diferite figuri şi orna

mente în reliefü. Se t|ice că aceste preţi<5se obiecte 

descoperite se vorü da museului sud-ungarü.

— x—

Din Zomboru i se scrie lui „Pester Lloyd“, că co- 

mitatulü e cutrieratü de bande de hoţi. SoigâbirăuîO 

cercului Zombor, Duşan PopovicI, fü atacatü de hoţi 

între Csonopla şi Zombor. Impuşcândă de două ori asupra 

lorü, cea dintéiu împuşcătură spâriâ caii, ér a doua 

nimeri de mórte pe visitiulü solgăbireului. Acesta sări 

din carü şi însoţită de câţiva păzitori de cámpü se duse 

acasă pe josü. După o altă versiune, visitiulü să fi fostü 

ovitü de glonţulO unui hoţfl. Casulü a produsü sensa- 

i(iune şi atacarea se anchetézá.

Mâne sérá Mercuri va fi în sala Hotelului Nr. 1 

convenire colegiala a Reuniunei române de gimnastică şi 

cântări. Inceputuiă la 71/«, őre séra.

Adunarea generală a reuniunei femeilorü 
române din Braşovil.

Conformă §-lui 8 alü statuteloră, care prescrie ca 

în fiă-care ană în luna lui Noemvre 7/19, adecă în 4'ua 

onomastică a Maiestăţii Sale, a împărătesei şi Reginei 

Elisabeta, care e patrona reuniunei, să se ţină adunarea 

generală, — se întruniră membrele reuniunei în sala de 

desemnü a scólelorü nóstre centrata la 3 óre după 

prántjü.

D-na presidentă Maria Săcăreanu a deschisă adu

narea cu unü discursü, în care arată însemnătatea reu

niunei pentru educaţiunea fetiţeloră nóstre, învitâ pe on. 

membre ca să sprijinéscá şi mai departe reuniunea şi 

poftindü prosperare reuniunei încheia, urándü înaltei Pa- 

tróne şi augustei case domnitóre mulţi ani fericiţi.

După aceea urma raportulü comitetului despre ac

tivitatea sa în decursulü anului expirată, din care re- 

producemü aici urmátórele puncte mai însemnate:

1. Comitetulü a réspunsü subvenţiunile votate de 

adunarea generală trecută în sumă de 1000 fl. v. a.

2. Societatea de lectură a domniş0reloră române 

din Braşovă a dată o representaţiune teatrală, care a 

adusă câştigă curată 81 fi. 31 cr. v. a. în favorulii in

ternatului reuniunei.

3. La sărbătorile Crăciunului a prové^utü comite

tulü 11 eleve sărace cu încălţămintea necesară.

4. Făcendu-se în véra trecută o exposiţiă indus

trială a oraşului Braşovă, a fostă invitată şi reuniunea 

nóstrá a espune lucruri de mână, comitetulă a stăruită 

ca vr’o 40 de membre şi scóla reuniunei să concurgă 

la acéstá exposiţiune.

5. Comitetulü în şedinţa comună cu Eforia scóle- 

loră a alesă pe d-na Elena Rusu ca profesórá proviso- 

riă pentru instruirea lucrului de mână la scóla de fetiţa 

de aici.

6. Din conspectulă cassei se vede că averea reu

niunei este astăzi de 40,925 fl. 21 cr. v. a.

Intregă raportulü comitetului se ia spre sciinţă.

Comitetulü presintă după aceea unü raportă spe- \ 

cialü despre înfiinţarea internatului reuniunei. Din a- ! 

cestü raportü se vede că comitetulü în cele mai multe ; 

şedinţe ale sale s’a ocupatü eu acéstá afacere; se aşterne [ 

mai departe planulă, pe basa căruia s’a organisată in- ! 

ternatulü.

Estragemü din acestü planü numai următorii para- 

grafi, cari merită a fi aduşi la cunoştinţă publică, şi 

adecă:

§ 2. arată ce se ínvétá în internată: a) Pregătirea 

a totă feliulă de mâncări; b) jSpălatulă şi călcatulă a 

totă feliulă de rufe; c) Cusutulă la maşină de lengerii 

şi vestminte; d) Torsü de lână, ţăsătură pentru trebuin

ţele casei — industria de casă; e) Cultura de legumi; f) 

învăţături higienice.
§. 3. aratâ ce fetiţe se primescü şi adecă: a) 

Fără plată se primescü fetiţe sărace, care vorü fi ab- 

solvatü 3— 4 clase primare în etate de 13 ani împliniţi. 

Aceste fetiţe se vorü provedea cu tóté cele necesare în 

înbrăcâminte, în încălţăminte şi în alimentare. Ele vorü 

provedea tóté serviţiele interne; b) Cu plată de 10 fl. 

pe lună se primescü parte fetiţe de acele, care au ab- 

solvată clasele primare şi voră să se cualifice în cele 

cuprinse la §. 2; parte de acele, care pe lângă acéstá 

cualificare vorü să continue învăţămentulă la vre-una din , 

scólele din locă. Plata se face anticipativü pe fiăcare 

lună. Pentru acésta plată se prestă instrucţiunea ară

tată în §. 2 şi alimentarea,

La §-ulă 3 s’a primită următorulă amendamentfl: 

ca să fiă admise şi fetiţe de acele, care să vină numai 

peste 4* Ş' priméscá instrucţia, ce se dă în internatú. i- 

Aceste fetiţe să prántjéscá aci, pentru aceea să plátéscá 

o taxă, care se va statori de cătră comitetulü reuniunei. j 
Aceste fetiţe trebue să fiă însă de aici din Braşovă.

Din raportü se vede mai departe că, conformă a* 

nunciului publicată în »Gazeta Transilvaniei“ internatulü 

s’a deschisü la 25 Augustü a. c. şi astăzi are interna- ; 

tulă 7 eleve cu plată şi 3 fără plată. Dirigentă este d-na 

Maria Bellu.

In ceea ce privesce arangiamentulă internü comi

tetulü arată, că spre scopulü acesta a contribuită:

1. Societatea de lectură a domnişoreloru române 

venitulă curaiă ală unei representaţiuni teatrale în sumă 

de 81 fl. 31 cr. v. a.

2. D-na Elena Sotiră o oglindă.

3. D-na Maria Zănescu o maşină mare de cusutü,

4 D-na Ecaterina Puşcariu două mese lungi îm- J

bracate în muşama şi două bănci de scólá.

5. D-nă Elena Filitisă născută Radovicî ună şifo- I 

nieră, ună divană, o oglindă cu ramă de aură, în me- [ 

moria răposatului ei tată.

6. D-na Maria Popia unü şifonieră.

7. D-na Agnes Duşoiu trei pănzături şi 12 ştergare, j

8. i)-na Zoe Conţescu 6 ştergătore de păhare;

9. D-na Zoe Damiană 12 ştergăt0re de talere.

10. D-na Susana D. Irimie 6 oca de lână spălată ; 

şi 150 de vei’4e.

11. D-şora Aurelia Secăreanu o masâ de bucătâriă. j

Acestoră donatóre le exprimă comitetulă şi aduna

rea mulţămita sa.

In fine punéndu se la votă alegerea unei membre | 

în comitetulă reuniunei, se alege d-na Eufimia Chereiu.

Cu acésta se încheiă adunarea şi terminándü şi 

noi acéstá dare de sémá nu putemă recomanda din des- 

tulă onor. membre ale reuniunei sprijinirea noului inter- 

nată, pentru ca să prospereze şi să aducă cu timpulü j 

fructe binefácétóre pentru némulü nostru româneştii.

n.

Din comitatulű Făgăraşului, Noemvre 1886. I

In 15 Noemvre a. c. eălătorindă dela Făgăraşă că- | 

tră Cohalmă şi ajungéndü pre la 10 óre a. m. în co- j 

muna Veneţia inf., vădui o mulţime de ómenl alergând ; 

în süsü şi în josü pe tóté stradele comunei. Curiosü, că | 

ce va să însemneze acésta, mă oprii cu trăsura în locü şi I
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adresándu-mé cătră unü individü, care tocmai şi elü a- 

lerga, ílü întrebai, că pentru ce s’a adunatü aşa mare 

mulţime de ómeni şi pentru ce alérgá aşa în [grabă în 

süsü şi în josü? Elü ínsé îmi răspunde: »Astăzi este 

alegerea pentru patru membri în comisiunea municipală, 

pe periodulü de 5 ani". Eu ínsé îi (Jisei: dér pentru ce 

se sforţâză ómenii aşa tare, căc! aceste comune, fiind0 

curatü românesc!, nu se potü ele întruni şi înţelege ca 

sé încredinţeze aceiü mandatü unorü membri din sínulü 

lorü, cu atátü mai vértosü, căci credü că trebue sé li se 

fi trimisă şi vr’o listă de recomandare dela comitetulü 

centralü? Atunci mi-se réspunde, că inteliginţa din Co- 

mâna inf. cu escepţiunea singurü a unuia, în urma unei 

conferinţe a lorü ţinută în dina pretnergétóre în casa ma

gistrului postalü George Popü Gridanulü, cu ignorarea 

recomandării comitetului centralü, a candidatü pe unü 

ispravnicü dela curtea erarială de acolo cu numele 01- 

gyai K. şi pe alţi 3 indivizi, de sine înţelegendu-se, că 

la indemnulü numitului ispravnicü, care după spusa unorü 

alegétori le-ar fi promisü, că în viitorü nu va mai pro- 

cede aşa aspru faţă cu transgresiunile de cámpü.

Ajungéndü la podulü din comuna Veneţia ini. am 

vé(Jutü, că erau puşi anume nisce omeni, cari aşteptau 

venirea alegétorilorü şi îi opréu a nu merge la loculü de 

alegere, ci la unü locü de concentrare alü ispravnicului. 

De aci pornii apoi spre Comâna infer. şi pe drumü am 

întâlnită mai multe trăsuri şi cáré erariale încărcate cu 

alegétori, în frunte cu inteliginţa lorü, condusă de paro- 

chulö gr. or. G. Popiţa. Décá pe aceşti alegétori români 

i-ar fi íntélnitü vr’unü domnü necunoscutü i-ar fi invi- 

diatü, că ţfiranii noştri umblă în calesci ca nisce ciocoi 

şi totuşi mai au cutezanţa de a se văeta în gura mare 

că suntü asupriţi şi nu mai potü suporta sarcinile ţârii; 

dér pe mine nu m’au pusü în uimire de locü, căci eu 

eram informatü deja, că se aducü alegétori la urnă cu 

trăsurile ispravnicului.

Abea apucasemü sé mé íntorcü din cálétoria mea 

scurtă, ca sé mé convingü despre resullatulü alegerii, şi 

sosindü in Veneţia inf. pe la 9 őre séra mi s’a istorisitü 

intémplarea aşa, precum s’a petrecutü şi adecă :

Pre la 8Vs óre a. m. a sositü preşedintele denu- 

mitü ad hoc, d-lü George Popü Gridanulü, şi la 9 óre a. 

m. s’a ínceputü votarea conformü legii. Celü dintéiu votü 

care a intratü în urnă a fostü alü d-lui Nicolae Chior- 

niţâ, proprietarü mare din Cuciulata, care îndată după 

votare s’a depártatü în speranţă că cu acésta a salvatü 

causa română.

Comuna primă care a votatü a fostü Comăna inf., 

care aprópe în numérü de 60 voturi a votatü pentru 

Olgyai K. ceea ce se putea observa fórte bine pe biletele 

lorű, cari erau din hârtiă vénátá. Acéstá împrejurare a 

Insuflată îngrijiri serióse în conducétorii alegétorilorü din 

Veneţia inf., cu atátü mai multü, cu cátü se vorbea prin

tre alegétori cumcă şi Comăna sup. va fi totü pentru 

candidatulü Olgyai K., ceea ce s’a şi constatatü mai 

târtjiu, ínsé din nenorocirea lui de aci n’a cápétatü de- 

cátü 7 voturi, căci ceilalţi alegétori nu s’au presentatü. 

Fiăcare alegétorü cu simţă románescü se temea de o 

reuşită a deregétorului, mai alesü când votase 2 comune 

şi în améndoué era candidatü de toţi alegétorii. Singura 

speranţă mai era în alegétorii Veneţiei infer., cari erau 

mulţi la numérü şi participară cu toţii, la sfaturile şi în

demnurile cele înţelepte ale matadorilorü lorü, în frunte 

cu parochulü George Comanici. Celelalte comune, Párén!ü 

şi Perşani, încă erau pentru r0uşita Románilorü, dér în- 

zadarü că erau puţini la numérü. La réndulü lorü, vo- 

tézá apoi alegétorii din Veneţia inf., cari íntelegéndü de 

uneltirile cele duşmăndse ale alegétorilorü din comunele 

surori Comâna inf. şi sup., alergară din tóté unghiurile 

spre a ajuta causa română naţională; dér nici faimosulú 

Olgyai K. n’a rémasü datorü cu îngrijirile, căci de 3— 4 

ori a trimisü trăsurile dela curtea erarială spre a colecta 

alegétori din comunele care îi premiseseră voturile. Deja 

după 4 óre, când se începuse scrutinulü, mai vine tră

sura erarului de 2 ori cu alegétori şi íntrándü visitiulü 

in sala de alegere raportéza ispravnicului (Jicéndü: »Je

lentem Tek. intéző ur, jöttem 5 emberrel“, dér preşedin

tele ii spune supératü, că e prea târziu. Şi chiar sé nu 

fi fostü târziu, totuşi puţină ílü puteau ajuta, căci bravii 

alegétori din Veneţia inf. întrecură deja cu multü votu

rile ispravnicului, ér acesta din Veneţia inf. n’a obţinutO 

nici unü votü.

La scrutinare era o ímbulzélá mare, fiăcare era 

curiosü de reuşită. Primo loco preşedintele voia sé facă 

deosebire între Iuliu Danü şi Danü íuliu, voindü a înţe

lege aci 2 persóne, dér membrii de încredere şi alegétorii 

susţinândO identitatea uneia şi aceleiaşi persóne au con- 

tinuatö scrutinulü şi la fine se constată că candidaţii 

români: R. D. Iuliu Danü, Nicolau Sassebeşi, Iacobü Po- 

peneciu şi Joanü Popiţa au reuşitO cu maioritate abso

lută de voturi, ér Olgyai K. cu partida sa a cătjută. Aci 

este de observatü că alegétorii din Veneţia inf. nesciindü 

de machiuaţiunile parochului loanü Popiţa, l’au candidatü 

şi denşii, dér în urmă convingéndu-se despre apucăturile 

şi purtarea Jui antinaţională, l’ar fi ştersfl din bilete, dér

era prea târtjiu fiindü deja împărţite, şi astfelü este de 

a se înţelege reuşita celui din urmă.

Luându’mi astfelü cunoscinţă despre resultatulü ale

gerii, ml-am continuatú cáléloria mea mai departe ducéndü 

cu mine unü tristü suvenirü despre procedura inteliginţei 

din Comăna inf. cu ocasiunea acestei alegeri.

Unu căletoru.

De sub pólele Ineului, 16 Noemvre 1886.

In speranţă, cumcă voiu face unü serviţiu cátü de 
micü unei cause bune, ce atinge fórte de aprópe intere
sele poporului románü din acestü ţinutü romanticü, cu 
permisiunea on. Redacţiunî, vinü a aduce la cunoscinţă 
publicului románü unü concursü de medică cercualu pen
tru cerculü administrativă Rodna veche, cu reşedinţa în 
acelü opidü. Concursulü din cestiune e escrisü ín fóia 
oficiósá a Comitatului nostru „Bistritzer Wochenschrift“ 
No. 43, de cătră corniţele supremü alü acestui comitatü 
cu termenü pănă ín 1.5 Decemvre a. c. sub No. 2063-886 

d. d. 3/10 1886. föisp.
In urma acestui concursü cererile suntü a se adresa 

Comitelui supremü Br. Desideriu Bánffy în Bistriţa şi a 
se instrua cu documentele prescrise ín articolulü de lege
I din 1886 §§ 1 şi 9.

Emolumentele împreunate cu acestü postü .<untü: 
salariu anualü de 300 fl. şi pauşală de cálétoriá de 150 fi. 
Afară de aceea praxa ín acestü ţinută íocuitü mai numai 
de Români cu o poporaţiune numerósá de aprópe 20,000 
de suflete, situată bine materiaíicesce şi în acestt respectă 
cu multü mai luminată decátü în alte părţi, încă pro
mite pentru mediculă cercualü unü venitü destulü de 
frumosü. Mai adauge la acésta, că in loco este pre
tură, judecătoriă cercuală, térgurí de séptémáná şi 6 
térguri de *vérá binecercetate, — în vecinătate trei scalde 
de apă minerală, dintre cari doué pură românssci, — 
cari împrejurări tóté suntü rórte favoritóre pentru posiţia 
unui medicü şi de natură de a-i asigura unü venitü fru
mosü şi o esistenţă în condiţiunî destulü de bune.

Din aceste motive apoi, considerándü, că aces'.ü 
postă de o mulţime de timpü este în vacanţiă din lipsa 
de concurenţi şi că prin acésta poporulü nostru sufere 
daune enorme în trebile sanitare, îmi iau índrásnélá a 
atrage atenţiunea tinerilorü români cu cualificaţiunea rece- 
rută de lege asupra acestui postü, rugându-i ca sé con
cureze la acestü postü, pe care obţinendu-lO rm sé vorü 
căi niciodată, ci voră fi pe deplină mulţumiţi.

Adevératü că ocuparea acestui postü după lege se 
întemplă pe calea denumirei prin corniţele supremü, noi 
insé suntemü de firma speranţă, că între concurenţi cu 
asemenea cualificaţiune !a denumire vorü fi eo ipso 
preferiţi cei ce vorü cunósce mai bine limba maioritâţii 
covîrşit0re a populaţiunei din acestă cercü, adecă cea 
română. — Acésta o aduce cu sine dreptatea şi echi
tatea şi o reclamă în modă imperiosü interesele vitale 
ale poporului din acestü cercü. —

Sperezü că vocea mea modestă esprimatâ în cele 
de mai süsü, nu va suna indeşertfl ci va atinge nobilulü 
şi euratulü scopü, la care ţintesee. —

Somesanulu.

„Ellenzekiane“.

Din Náséudü i se scrie lui »Ellenzék«, că în rîă- 

care comună din comitatulü acela se află câte o tablă 

semnificativă cu culorile naţionale ungurescl: roşu, albă 

şi verde, bătută fiindü pe câte unü stélpü; astfelü şi în 

Roma „daco-română" a Ardélului se află o asemenea 

tablă. Ea a statü în mijloculü pieţei fără ca cineva sé 

se fi atinsă de ea pănă pe timpulü primului balü valahü, 

obicinuiţii a se tiné în luna lui Septemvre. Atun ;i, Du

minecă dimin0ţa după sfîrşitulă balului, studenţii îm

preună cu teologi de Gherla, iuându-şî în mâni sticle cu 

vină, s’au dusü diua albă şi au împresurată stelpulă, 

l’au batjocuritü, l'au scuipatü şi i-au adresatü vorbiri 

neruşinate. Acésta, dice corespondentulü lui „Ellenzék", 

a védut’o elü însuşi, dér fiindü unü oficialü ca vai de 

elü n’a vrutü sé se amestece în lucru, Unü altü Un

gurii încă a vă4ută faptuiă prin feréstrá, dér pe lângă 

cea mai mare bună-voinţă, (Jice corespondentulü, nu-i 

póte descoperi numele. Alü treilea Ungurü a fostü negu- 

ţătorulă Rudolfă Oláh, care a şi sărită la luptă, arun- 

cândă mânuşa Valahiloră. Studenţii valahi ne puténdü 

scăpa din mânile judelui investigatorü, au fostü „după 

cum scie elü" condamnaţi şi încă aşa, că »décá nu s’au 

mulţumită cu seminariulü celă cu doué etagiurl din 

Gherla, acum piacă-le a învâţa măestnă în seminariulü 

celă cu trei etagiurl, menită pentru arestanţî“. După 

asta Rudolfü Oláh a fostü silitü de studenţii şi inteligenţii 

valahi sé alerge la Cluşiu. In urmă primarulü oraşului 

Jacobü Pradanü, ca sé ascundă lucrulă, a voită într’o 

Joi sé sape cu poliţiştii valahi stélpulü şi sé-lü strămute 

in ună locă ascunsü, adecă să-lă îngrope. Valahii ínsé 

n’au vrută sé-lü sape, dicendă, că »nu-şl vorü murdări 

mânile cu blăstămăţia aceea«. Astfelă Jacobü Pradanü 

a trimisü pe unü netrebnicü Valahü lângă Entradam 

după hingheri Au şi venită doi hingheri, nisce Ţigani 

beutorl şi cei mai lăpădaţi, cari au sápatü stélpulü şi 

ca pe unü câne mortü l’au culcatü pe doué prăjini cu 

care cară cânii şi scuipată fundă şi batjocurită din partea 

primarului, a poliţiei şi a unei mulţimi de Valahi, ce era 

de faţă la térgulá de séptémáná, l’au dusü şi l’au aşe

zată înaintea cancelariei comunale.

Amü comunicatü aceste Ellenzekiane, numai ca sé 

védá publiculă pănă unde mergü agitările pressei jidano-

maghiare în contra Românilorü. Noroculü lui „Ellenzék“ 

că străinătatea nu’i înţelege limba în care înjură, căci 
de sigură l’ar arunca cu scârbă între maclatură.

SCIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

PESTA, 23 Noemvre. — Comisiunea de 
patru a delegaţiunei ungare a votată neschim
bată bugetulü Bosniei, după ce Kalnoky a ară
tată referinţele din provinciele ocupate ca fórte 
mulţămit0re şi Bylandt-Rheidt a justificată for
tificările anume provocându-se la vecinii din sudă 
iubitori de jafuri.

BUCURESCÎ, 23 Noemvre. —  Mai mulţi 
oficeri bulgari, între cari şi Benderef, Gruef, 
Dimitrief, toţi trei ursitori ai revoluţiunei dela
21 Augustă. Ei voescă sé organiseze o revoltă 
în Bulgaria, ca sé réstórne actualulă guvernă 
bulgară.

D I V E R S E .
Educaţiuiiea femeilorfi la Chinezi. — Aprópe peste 

totă împărăţia chineză naşterea fetei se face obiectü de 

durere pentru capulü familiei. îndată ce se va naşte o 

fiică în vre-o familiă chineză, o pună imediată pe pă- 

méntü pe nisce cârpe şi trei 4>le întregi îi dau îngriji

rile trebuincióse numai ca sé nu moră. A patra (Ji, ta- 

tálü ia în braţe pe fiica sa şi o duce într’o sală, ur

mată de câţl-va amici ai casei, ţinăndă nisce óle se 

presintâ la o ceremonia, şi, pe când presintă pe noua 

născută fetică moşiloră ei, amicii casei ţină ólele d’a- 

supra capului fiicei índestulü timpü. Din aceste conchide 

fiăcare, că în ímpérátia chineză, posiţiunea femeei este 

multă mai inferiórá decâtă a bărbatului, a cărui naştere 

causéza în casă veseliă generală. După cartea religiósá 

a Chinezilorü, fata din vérsta ei de şâpte ani este da

tore sé nu conveţuiască cu băeţl, şi nu’i este permisă 

nici ca sé ş0dă împreună nici sé mănânce pe aceeaşi 

mésá cu ei. Astfelă dér, din acéstá vérstá, tínéra pe

trece viâţa ei închisă în casa femeiloră (ună felă de 

harem) sub severa privighere a mumei sale, Ér pe 

când esă femeile, ele, intră într’o trăsură, fiindă acope

rite la faţâ cu o maramă désá. Pănă ce se voră mă

rita femeile Chineziloră nu potü sé stea faţă cu bărba- 

tulă; câtă despre educaţiunea loră ínsé, ea se Iasă cu 

totulă în grija mamei de familiă. Virtutea femeei, după 

Chinezi, nu consistă în o estremă desvoltare intelectuală 

séu la multa învăţătură, şi este destulă ca ea sé se nu- 

méscá virtuoasă, sé scie a conserva chipulă măreţă şi 

seriosü, sé aibă bună conduită şi demnitate de caracteră. 

Câtă despre educaţiune. acésta consistă in nisce învăţă

turi morale despre datoriile ei cătră societate, cătră pă

rinţii şi cătră soţulă ei. Astfelü dér, femeea la Chinezi 

este datóre sé plece capulü la tóté escentricităţile so

ţului şi a rudelorü lui. Este datóre a iubi pe fraţii şi 

surorile soţului ei, şi sé nu fiă gelósá de celelalte femei 

ale lui. Şi décá va avea copii, este datóre a-i creşte 

astfelă încâtă sé-i facă ómeni folositori şi mai cu sémá 

oneşti, décá copiii suntă de sexu masculină, cumpătate şi 

virtuoase, décá vorü fi fete. In relaţiunî cu subalternii 

este datóre sé fiă afabilă şi bună. Şi, décá s’a íntém- 

platü a dobândi óre-care cunoscinţă de carte, este ţi

nută a nu arăta acésta cu fală, pentru că nu este ceva 

mai scârbosă la femee decátü sé fiă pretenţiosă oá şcie, 

a avé pedantismü şi vanitate. Chinezii preferü a vedé 

pe femeile lorü ocupându-se cu pucrările sexului lorü, 

de esemplu cu tórcerea mătasei, decátü a le au<}i discu- 

tándü cestiuni filosofice seu literare.

Terminándü articululü nostru, despre educaţiunea 

femeiloră în China, ni-se pare fórte potrivită a repro

duce şi urmátórele maxime, scóse dintr’o carte chineză: 

»Munca este păzitorulă inocenţei femeilorü; sé nu’i lă

saţi timpă a se lenevi; femeile suntă datóre sé fiă în 

totd’auna ceie d’ânteiu la lucru şi cele din urmă pentru 

repausü. — Ténéra este datóre sé fiă atâtăjjde aprópe de 

mamă-sa, pe câtă este d’aprópe de umbra sa. Coche

tăria şi lecturele de petrecere suntă cu atâtă mai peri- 

culóse, cu câtă cineva se dă la ele cu mai mare căl

dură in acéstá verstă. — Cumpătatea, tăcerea, blândeţa 

şi ruşinarea suntü adevérala podóbá a frumuseţei. Su

punerea unei tinere, răbdarea, plăcerea d’a lucra, res

pectul cătră părinţi şi iubirea ei cătră fraţi, îndepli- 

nescü reputaţiunea ei d’o bună educaţiune. —  Cátü nu 

resistă amorulü propriu tinerei femei, când trebue sé 

plece capulü înaintea voinţei sócrei sale séu d'a se re
trage dinaintea escentricitátilorü soţului ei! Insé cátü este 
de plăcută şi linguşitorO pentru o femeă d’a se vedea 
iubita de toţi. — Nu este nici o umilire pentru femeă, 
când este vorba de administraţia casei sale. Curăţenia şi 
economia casei sale suntă de trebuinţă a ocupa órele ei 
de recreaţiune; şi trebue sé considere de onórea sa, 
pregâtindă prándulü soţului ei şi servindu’lü la mesă. 

_______ ____________ ______________________„România«.

Editoră: laeobă Mureşianu.

Redaetoră responsabilă Dr. Aurel 3!ureşiaiiu
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O ursula la burw& de Vioaia

din 22 Noemvre st. n. 1886.

Rentă de aurii 4% . . . 103 80 
Rentă de hârtia 5°/0 . . 93.40 
Imprumutulâ căilorii ferate

u n g a r e .......................151.80

Amortisarea datoriei căi
lor â ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 99.30 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostrt ung.
(2-a emisiune) . . . . 127 — 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  116 50

Bonuri rurale ungare . . 104.75 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.75 
Bonuri rurale Banat-Ti- 

/nişfi . . . . . . . .  104.75

Bonuri cu cl. de sortare 104,75 
Bonuri rurale transilvane 104 60

105 50
de

99.—

Bonuri croato-slavone 
Despăgubire p. dijma

vinii ung................
ImprumutalQ cu premiu

ung................................ 123.50
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 125,20 
Renta de hărtiă austriacă 83 80 
Renta de arg. austr. . . 8470 
Renta de aurii austr. . . 11460 
Losurile din 1860 . . . 138 75 
Acţiunile băncş£ austro- 

ungare . . . . . . .  871 —
Act. băncel de credită ung. 297.70 
Act. băncel de creditil austr. 286.90 
Argintulâ —. — GalbinI

împărătesei ............... 5.93
Napoleon-d’ori . . . .  9.93 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.65 
Londra 10 Livres sterlinge 125.70

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială dela 9 Noemvre st. v. 1886.

Renta română (5°0).
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7°/0) . .

„ „ (5°/0) -
» » urban (7%) . .

» (6°/o) *

(5°/0) • •
Banca naţională a României 500 
Ac. de asig. Dacia-Rom.

« » » Naţională 
Aură contra bilete de bancă . . 
Bancnote austriace contra aurâ.

Cump. vènd.

91 Va 92—

93 Va 94V*
86— 86Va
34— 35—

104— 10*Va
88— 88i/a

1 0 1 % 102 Va
92— 93—
84«/4 85V.

iei 1015 1025
268 270
210 215

16. Vi 17.25
2.02— 2.04

Cursulu pieţei Braşovu

din 23 Noemvre st. n. 1886. •

Bancnote românescî . . . .  Cump. 8.41 Vend. 8.43

Argint românesc.....................  » 8.36 * 8.40

Napoleon-d’o r î .........................  » 9.90 > 9.93

Lire turcescî.............................  » 11.22 » 11.25

Im p e r ia li.................................  * 10.22 * 10.25

Galbeni...................................... > 5.91 » 5.93

Scrisurile fonc. »Albina» . . » 100.50 * 101.50

Ruble Rusesc!.........................  » 117.— * 118.—

Discontulfi . . .  » 7— 10°/g pe anii.

DICŢIONARUL GEBMANO-BOMÂN
’ d e T E O G H A R  A L E X I

à 1 fl. 50 cr. séu 3 Iei 50 bani exenipl. ed iţiiinea  au toriza tă , se află pâlnii sistării de vêndare la următorele librftrii:

B ra şo v u : Tipografia Alexi, D. Nicolae I, Ciurcu, H.
Zeidner, A. Altstădter.

B ucuresci: D. D. Sotschek &. Comp., E. Graeve & 
Comp., Ig. Haiman, R. Watzina. (A. Cerny.) 

B udapesta : D. Gustav Grimm, strada Hatvan. D.
Sig. Robicsek strada coronei.

B la s iu : Librăria archidiecesană, Tipografia semin. 
C âm pn lnngu  (Bucov.): D. Gabriel Storfer. 
C ra io v a : D. H. Zamitca.
C e rn ău ţi: D. Romuald Schally, D. H. Pardini li

brăria Universităţii.
C lus iu : D. Iohann Stein.

A  se cere exemplare din a opta s6u a noua 
Braşovu,  9 (21) Iuliu 1886.

F ă g ă ra s iu : D. D, Brüder Thierfeld, 
Ia ş i: D. 0. Hildebrandt, Fraţii Şaraga«. 
laugoşm : D. Adolf Auspitz. 
M ăseudu : Librăria Concordia, 
O ra v ic za : D, I. E. Tieranu. 
O rşova: D. C. Böhme. 
IL ad au tz : D. Iacob Niderhofer. 
S ib iiü : D. W. Krafft, D. A. Schmidicke. 
T im işo ra : Librăria Polatsek.
V iena : IX D. Mayer & Comp. Singerstrasse 7. D. 

Wilhelm Frick librăria Curţii, D* D. Gerold &. Comp. 
D. Georg Szelinski librăria Universităţii.

mna.
Tipografia ALEXI.

Mersulü trenurilorü
Valabilű dela I Octomvre st. n. 1886.

pe linia I*redealù-Biidapesta şi pe linia Teiusű-lrailft-Budapesta a calei ierate orientale de statù reg. ung.

PredealA-Budapesta

Bucuresci 

Predealü |

Timişă

Braşovii

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

Homorodü

Haşfaleu

Sighi^óra j 
jElisabetopole 

Mediaşă 

(îopsa mică 
Micăsasa 

Blaştu 

Crăciunelft 

Teiuşft 

Aiudü

Vinţulii de susii

llióra

Cucerdea

Ghirisfi
Apabida

Clatin )

Nedeşdu

Ghirbéu

Aghirişti

Stana

Huiedinft

Ciucia

Bucia

Bratca

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Vârad-Velinţe

Oradia-marc

P. Ladány

Szolnok

Buda-peata

Viena

Trenù j Tren j Trenă 
accelerat omnibus

persóne i

Trenù
omnibuB

7.47 
8,24 
8 51
9.14 
9.51

11.03
11.29 
11.26 
12 00
12.29 
12 44

1.05
1.34
1.46
2.09 
2.39 
3.01 
3.08
3.14 
3.58
5.10 
5.30

4.50

9.32 

9.56 

10 29

6 03 
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20
2.15

4.16 
5.02 
5 48

b.15

7.06
8.52 
9.19 
9.31

10.16
10.57

11.19
11.31

11.52 

12 31 
12,ini
1.22 
2 181 
2.48
2 56
3 64
4 51 
5.28
5 56

JBudapesta—Predealü

Trenù 
de pers.

Tren
accelerat

10.55 
1 23| 
3.24I

8.00
8.36
9.02 
9.32

10.11 
10.5) 
12 16 
12.50 
1.21
2.02 
3.06 
3.38; 

3.54! 
4.05 
4.50 
7.2*

10.05

2.15

Viena

Budapesta
Szolnok 

P, Ladány 
Oradea maré

Várad-Velencze

Fugyi-Vásárhely

Mezö-Telegd

Rév

Bratca

Bucia

Ciucia

Huiedin

Stana

Aghirii?

Ghirbéu

Nede^du

Cluşin

Apahida

tíhiris

Cucerdea

Uióra

Vinţulii de mst 

Aiudü

Cräciunelti

Blaşft

Micăsasa

Copşa mit
Mediaşă
Eïisabetopok

Sigiçôra

Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

Braşovă

TirnişO

Predeaiă

Bucuresci

8.00 6.Of
N ota :  Órele de nópte suntü ceíe dintre liniile gróse.

11.10
7.40 

11 05 
2 02 
4.12

11.00
11 19
12 30 

1.01 
106 
1 13 
1.20
1 41 
2.(0
2 3o 
2.48 
3.20
3 36 
4.00 
4.3 
5.12

5.37
7.02
7.43
8.11
8.41
9.21

2. 

3.58 
5.28

6.58

7.33
8.04

8.58
9.28

10.28

Treuö
omnibus

Trenù
de

persóne

Troûü
omuibus

3.10

7 38

5 40

9.14 
9.24 
941

10.19
11.38
12.18
12.54
1.57
3.11
3.40
4.15 
4.36 
4.68 
5.26

5.45
6.22
6.47

— 11.45 —

6.20 
9.34 

11.26 
Í.38 
2.06 
2.17 
2.40 
3.24 
3.47 
4.07 
4.83 
5.15 
5.3 i 
5.55

8.00
11.40
2.31

6.07!

0.241
6.431

7.08 
7.36 
9.06 
9.53 

10. 
10.(9 
10.19 
10.48 
11.14 
12.12 
12.30 
1.12 
1.32 
2.18 
3.03 
349 
4.28

6 .16
7.06
7.46
8.25
9.15

Tipografia ALEXI Braşovii. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*.

Teiis şft- 1 r ad  ii-B udapesta

Trenù
omnibus

Teiuşft
Alba-Iulia
¥mţul0 de josü
Şibotă

Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branieica 
llia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
ConopÜ
Radna-Lipova
Paulişfl
Gyorok
Glogovaţfi
A ra íiíí

Szolnok

B udapest»
Viena

11.24

11.59
12.30 
12.52
1.01 
2.03 
2 52 
3.23 
3.55 
4 08 
4 25
5.30

Trenù
omnibus

5 56
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8 42

Trenù de 
persóne

2.40 

3 14 
4.22 
4.50 
5.18
5.47

6.35 
7.02 
7.28 
7.40 
8.11 
8.46 
9.33 
9.53 

1027 
10.42 
10.58 
11 25 
11.39 
4 52 
5.12

8.20-  -  i:
— —  6.05

A raftft-T Sm içéra

i r a d f i
Aradulü nou
é̂TOeth-Sâgh

Vmga
Orcziialva
Merczifalva
T lm lçéra

Truoîi
oumibnu

5.48

n,19
6.44
7.16
7.47

9.02

Trenù de 
persóne

Trenü
mixt

Budapesta-AradA-TeiuşA.

V ie n a
JBudapeftia

Szolnok

Glogovaţă
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
llia
Branicica 
Deva 
Simeria 
Orăstiâ

Vinţulii de josü
Alba-Iulia
T e l i i » ù

Trenù de 
persóne

11.10

8.20 
11.20 
4 10
4 30 
4.43
5 07 
5.19 
5.41

6 (9  
6 28 
7 25 

8 01 
8 34
8 55
9 19 
9.51

10.35 
11.11 
11.43 
12 18
12.36 
1.29

Trenù
de persóne

Trenù
omnibu'

12.10

9.05
12.41

5.45

6.—

6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9. 8

10.17
10.42
11.07
11.37
12.—
12.29
12.46
1.41

7.04 
7.22 
7.58 
8 17 
8 36

S lm e r la  (Piski) P e t r o ^ n i í

Trenü de 
persóne

6,05

6.33
6.58
7.29
7.55

9.08

T im işora-  A rad tt

Timişora
Merczitalva
Orczifalva
Vinga
Néœeth-Sâgb 
AraduIÜ not'i

Trenù de 
persóne

Trenü de 
persóne

6.25

7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

Trenü
omnibus

TrocS
omnibus

^tmaeria
Streiu
Haţegti
Puí
Crivadia
Baniţa
Fetroşenl

11.25
11.58
12.46
1.37 
2.24 
3 05
3.37

Trenü
mixt

2.42
3.25
416
5.11
5.58
G4T

7.12

P e tr o ş e n i— N im e r ia  (Piski)

Trenü 
ie  pers.

Trenü
omnibus

Trenü
mixt

5.00

6.32

7.02
6.23
8.01
8.17

Petroşenl
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt
Streiu
S iie e rift

10 07 
10.48 
11.25 
12.05 
12.42 
1.22 
153

6.10
6.53 
7 37 
8.20 
9 01 
9.52 

10.31


